
ИМПЛЕМЕНТАЦИОННЫЙ РЕГЛАМЕНТ КОМИССИИ (ЕС) 2020/464 

от 26 марта 2020 года 

что устанавливает детальные правила применения Регламента Европейского Парламента и 

Совета (ЕС) 2018/848 относительно документов, необходимых для ретроспективного признания 

переходных периодов, производства органических продуктов и информации, которую должны 

предоставлять государства-члены 

 

ЕВРОПЕЙСКАЯ КОМИССИЯ, 

Учитывая Договор о функционировании Европейского Союза, 

Принимая во внимание Регламент Европейского Парламента и Совета (ЕС) 2018/848 от 30 мая 2018 об 

органическом производстве и маркировке органических продуктов и отмене Регламента Совета (ЕС) № 

834/2007 1, и в частности его статью 10(6), статью 14 3), статью 15(3), статью 16(3), статью 17(3) и статью 

26(7)(d), 

Поскольку: 

(1) Глава ІІІ Регламента (ЕС) 2018/848 устанавливает общие правила производства органических продуктов, 

а подробные правила производства сформулированы в приложении II к упомянутому Регламенту. Чтобы 

обеспечить гармонизированные условия для имплементации данного Регламента, необходимо установить 

некоторые дополнительные правила. 

(2) Переход к органическому методу производства требует определенных периодов адаптации всех 

используемых средств. Необходимый переходный период начинается не раньше фермера или оператора, 

производящего водоросли или животных аквакультуры, сообщил компетентные органы о своей деятельности. 

В качестве исключения и из определенных условий предшествующий период может быть ретро спективно 

признан частью переходного периода. Необходимо определить документы, которые должны быть 

предоставлены компетентным органам в целях ретроспективного признания предыдущего периода. 

(3) Чтобы обеспечить соблюдение высокого уровня благосостояния животных с учетом видоспецифических 

потребностей в органическом животноводстве, необходимо установить плотность размещения, минимальную 

площадь помещений и открытых площадок, а также технические требования к сооружениям и открытым 

площадкам, а также характеристики таких сооружений и открытых площадок для крупного рогатого скота, овец 

, коз, лошадей, оленей, свиней, птицы и кроликов . Кроме этого следует установить минимальный период, в 

течение которого следует кормить млекопитающих преимущественно материнским молоком. 

(4) Чтобы обеспечить соблюдение высокого уровня благосостояния животных с учетом видов 

специфических потребностей в производстве органической аквакультуры, необходимо также установить для 

отдельных видов или групп видов правила относительно плотности размещения и характеристики систем 

производства и содержания животных аквакультуры. 

(5) Переработанные органические продукты должны быть изготовлены с применением методов 

переработки, гарантирующих сохранение органических свойств и качеств продуктов на всех этапах 

органического производства. Учитывая большое количество используемых в органическом производстве 

методов переработки пищевых продуктов невозможно составить исчерпывающий список всех разрешенных 

методов. Поэтому, по общему правилу, методы, соответствующие принципам и соответствующим правилам 

производства, установленным в Регламенте (ЕС) 2018/848, считают разрешенными в переработке пищевых 

продуктов в органическом производстве.

 
1 ОВ L 150, 14.06.2018, с. 1. 



(6) Однако по отношению к отдельным методам, используемым в переработке конкретных органических 

пищевых продуктов, выводы государств-членов относительно соответствия методу принципам и применимым 

правилам производства, установленным в Регламенте (ЕС) 2018/848 для производства конкретных продуктов, 

могут отличаться. Для таких случаев необходимо сформулировать правила оценки подобного метода и, в случае 

подтверждения его соответствия упомянутым принципам и правилам производства, предоставление 

Комиссией разрешения на его использование для производства конкретных пищевых продуктов, в 

соответствующих случаях при определенных условиях. 

(7) Для производства молочных смесей первого и второго уровня переработанных пищевых продуктов на 

основе злаков, а также детского питания, о которых говорится в пунктах (a) и (b) статьи 1(1) Регламента 

Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 609/2013 2, могут потребоваться методы с использованием 

ионообменных и адсорбционных смол, с целью соблюдения требований относительно состава, установленных 

в упомянутом Регламенте и в актах, принятых на основе статьи 11(1) упомянутого Регламента для 

соответствующих продуктов или продуктов, регламентированных Директивой Комиссии 2006/125 /ЕС 3. 

Необходимо разрешить использование методов ионного обмена и адсорбции для этих категорий продуктов. 

(8) Аналогично методам, которые разрешено использовать для переработки пищевых продуктов, запрещено 

использовать методы, которые восстанавливают свойства, утраченные в процессе переработки и хранения 

органических кормов, исправляют последствия халатности в процессе переработки органических кормов или 

иным образом могут вводить в заблуждение относительно истинной природы продуктов. , которые 

предусмотрено реализовывать как органические корма 

(9) Учитывая большое количество используемых в органическом производстве методов переработки 

отдельных кормов невозможно составить исчерпывающий список всех разрешенных методов. Поэтому, по 

общему правилу, методы, соответствующие принципам и соответствующим правилам производства, 

установленным в Регламенте (ЕС) 2018/848, считаются разрешенными в переработке кормов в органическом 

производстве. 

(10) Однако по отношению к отдельным методам, используемым в переработке конкретных органических 

кормов, выводы государств-членов относительно соответствия методу принципам и применимым правилам 

производства, установленным в Регламенте (ЕС) 2018/848, могут различаться. Для таких случаев необходимо 

сформулировать правила оценки подобного метода и предоставление Комиссией разрешения на его 

использование для производства конкретных кормов, в соответствующих случаях при определенных условиях, 

если будет подтверждено его соответствие упомянутым принципам и применимым правилам производства. 

(11) В органическом производстве необходимо использовать органический репродуктивный материал 

растений, органических животных и молодняк животных аквакультуры. Чтобы помочь органическим 

операторам находить информацию об их наличии, каждое государство-член должно иметь системы, 

позволяющие операторам, реализующим органический репродуктивный материал растений и репродуктивный 

материал растений переходного периода, органических животных или органический молодняк животных 

аквакультуры, обнародовать информацию о продукции, которую они имеют. предлагают. В частности, должна 

быть

 
2 Регламент Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 609/2013 от 12 ноября 2013 г. о 

пищевых продуктах, предназначенных для младенцев и детей младшего возраста, пищевых 

продуктах для особых медицинских нужд и полной замене ежедневного рациона для 

контроля массы тела и отмены Директивы Совета /52/ЕС, Директивы Комиссии 96/8/ЕС, 

1999/21/ЕС, 2006/125/ЕС и 2006/141/ЕС, Директивы Европейского Парламента и Совета 

2009/39/ЕС и Регламентов Комиссии1 (ЕС) 2009 и (ЕС) № 953/2009 (ОВ L 181, 29.06.2013, с. 

35). 
3 Директива Комиссии 2006/125/ЕС от 05 декабря 2006 г. об обработанных зерновых 

продуктах и пищевых продуктах для младенцев и детей младшего возраста (ОВ L339, 

06.12.2006, с.16). 



публично доступна подробная информация о видах, которые они могут поставлять в достаточных 

количествах и в приемлемый срок. Раз в год государства-члены предоставляют Комиссии в общем виде 

такую информацию, а также информацию о предоставленных согласованиях в случае нехватки доступности. 

(12) Рассада исключена из сбора информации по органическому и полученному в процессе перехода 

репродуктивного материала растений и обмену такой информацией. Следовательно, в целях обеспечения 

гармонизированного подхода, целесообразно определить понятие рассады. 

(13) Для обеспечения питательных потребностей молодняка птицы и свиней весом до 35 кг в конкретных 

белковых компонентах государства-члены могут разрешать использование неорганических белковых кормов в 

рационе птицы и свиней с соблюдением суровых условий и до 31 декабря 2025 года. В связи с постепенной 

отменой этих соответствующих исключений и для целей статьи 53(6)(c) Регламента (ЕС) 2018/848 Комиссия 

должна контролировать их использование с учетом изменений в наличии на рынке органических белковых 

кормов. С этой целью Комиссия должна разработать специальный опросник, а государства-члены должны 

ежегодно подавать Комиссии заполненный опросник со сводной собранной информацией о наличии 

органических белковых кормов и предоставленных производителям птицы и свиней согласований на 

использование неорганических белковых кормов. 

(14) Государства-члены могут также внедрять подобную информационную систему относительно наличия 

адаптированных к органическому производству пород и разновидностей или органического молодняка кур. 

Учитывая возможную постепенную отмену исключений использования неорганических животных или 

молодняка кур, важно собирать данные о наличии органически выращенных пород и разновидностей, 

специально подобранных в соответствии с принципами и целями органического производства. В связи с этим 

необходимо детально очертить гармонизированные данные, которые государства-члены должны 

предоставлять Комиссии и другим государствам-членам. 

(15) Операторам, работающим в животноводстве в соответствии с Регламентом Совета (ЕС) № 834/2007 4и 

Регламента Комиссии (ЕС) № 889/2008 5, придется адаптировать свои системы производства с учетом новых 

конкретных требований, установленных в настоящем Регламенте, относительно плотности размещения, 

структурных характеристик помещений для животных и соответствующего оборудования, имеющихся 

площадей и организации землепользования, а также производственная система хозяйства в целом. Эти 

адаптации потребуют разного времени в зависимости от объема необходимых вмешательств для соблюдения 

новых требований, установленных в настоящем Регламенте, с одновременным учетом продолжающегося 

производства. 

(16) В частности, положения относительно плотности размещения, минимальной площади в помещениях и 

снаружи для молодняка кур и петухов яичной породы, максимальной протяженности открытых площадок для 

птичников, максимального количества ярусов и оборудования для эффективной организации удаления помета 

в многоярусных птичниках могут потребовать значительной работы и инвестиций, в частности: реконструкции 

помещений для животных и приобретение земли или полного переоборудования помещений для животных в 

отдельных хозяйствах или производственных единицах, чье производство до сих пор отвечало требованиям 

Регламентов (ЕС) № 834/2007 и (ЕС) №889/2008. Следовательно, для таких хозяйств или производственных 

единиц необходимо предусмотреть переходный период продолжительностью не более 8 лет с 1 января 2021 

года, чтобы позволить им провести необходимые изменения для соблюдения новых требований. 

(17) Требование к свиноводству относительно минимального процента площади открытой площадки, 

состоящей из сплошной конструкции, может влечь за собой необходимость перестройки внешних сооружений 

и внесения изменений в систему сбора навоза в хозяйствах или производственных единицах, чье производство 

до сих пор отвечало требованиям Регламентов (ЕС) № 834/2007 и (ЕС) №889/2008. Следовательно, для таких 

хозяйств или производственных единиц необходимо предусмотреть переходный период продолжительностью 

не более 8 лет с 1 января 2021 года, чтобы позволить им провести необходимое капитальное обновление 

внешних объектов для животных или замену оборудования для соблюдения новых требований. 

(18) Кроме этого длина отверстий между верандами и внутренней частью птичника, требование 

относительно сплошных перегородок для откорма птицы, кроме Gallus gallus , и конкретные требования к саду 

 
4Регламент Совета (ЕС) № 834/2007 от 28 июня 2007 года об органическом производстве и 

маркировке органических продуктов и отмене регламента Совета (ЕЭС) № 2092/91 (ОВ L 189, 

20.07.2007, с. 1).  

5 Регламент Комиссии (ЕС) № 889/2008 от 05 сентября 2008 г., устанавливающий подробные 

правила имплементации Регламента Совета (ЕС) № 834/2007 об органическом производстве 

и маркировку органических продуктов по органическому производству, маркировке и 

контролю (ОВ L 250, 18.09.2008, с. 1). 



и поднятым поверхностям для сидения могут потребовать значительного адаптирования, в частности: 

обновление части сооружений для животных и приобретение нового оборудования для хозяйств, чье 

производство до сих пор отвечало требованиям Регламентов (ЕС) № 834/2007 и (ЕС) № 889 /2008. 

Следовательно, для таких хозяйств или производственных единиц необходимо предусмотреть переходный 

период продолжительностью не более 3 лет с 1 января 2021 года, чтобы позволить им провести необходимое 

адаптирование сооружений для животных или замену оборудования для соблюдения новых требований. 

(19) И, наконец, методика вычисления минимальных закрытых площадей в птичниках с внешней частью 

здания может потребовать адаптации, в частности: значительного уменьшения плотности размещения птицы 

или обновления зданий для хозяйств, чье производство до сих пор отвечало требованиям Регламентов (ЕС) № 

834/2007 и (ЕС) № 889 /2008. Следовательно, для таких хозяйств или производственных единиц необходимо 

предусмотреть переходный период продолжительностью не более 3 лет с 1 января 2021 года, чтобы позволить 

им провести необходимое адаптирование их бизнес-планов или помещений для животных, чтобы обеспечить 

соблюдение новых требований. 

(20) В целях обеспечения ясности и юридической однозначности этот Регламент действует с даты вступления 

в силу Регламента (ЕС) 2018/848. 

(21) Меры, предусмотренные в настоящем Регламенте, соответствуют выводам Комитета по органическому 

производству, 

ПОСТАНОВИЛА ЭТОТ РЕГЛАМЕНТ: 

 

Внесены изменения в документы: 

►M1 COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2020/2042 of 11 December 2020 

ГЛАВА I 

ПЕРЕХОД 

Статья 1 

Документы, которые необходимо предоставить для ретроспективного признания предыдущего 

периода 

1. Для целей пункта (a) статьи 10(3) Регламента (ЕС) 2018/848 оператор представляет компетентным 

органам государства-члена, в котором осуществляется деятельность и в котором хозяйство этого оператора 

является объектом системы контроля, выданные соответствующими компетентными органами 

официальные документы, которые подтверждают, что по отношению к земельным участкам, о которых 

говорится в запросе о ретроспективном признании предыдущего периода, были приняты меры, 

определенные в имплементированном согласно Регламенту Европейского Парламента и Совета (ЕС) 

№ 1305/2013 6, и что на этих земельных участках не использовали никаких продуктов или веществ кроме 

разрешенных к использованию в органическом производстве. Для целей пункта (b) статьи 10(3) Регламента 

(ЕС) 2018/848 оператор представляет компетентным органам государства-члена, в котором осуществляется 

деятельность и в котором хозяйство этого оператора является объектом системы контроля, следующие 

документы, подтверждающие, что земельные участки были естественными или сельскохозяйственными 

площадями, на которых в течение по меньшей мере последние три года не применяли продуктов или 

веществ, не разрешенных к использованию в органическом производстве согласно Регламенту (ЕС) № 

2018/848: 

(a) карты, четко идентифицирующие каждый участок земли, включенный в запрос о ретроспективном 

признании , и информацию об общей площади этих участков и, где уместно, о природе и объеме текущего 

производства и, в соответствующих случаях, их геолокационные координаты; 

(b) детальный анализ рисков, который провел орган государственного надзора (контроля) или орган 

сертификации, с целью оценить, применяли ли на любом включенном в запрос о ретроспективном 

признании участке земли в течение по меньшей мере трех лет продукты или вещества, не разрешенные к 

использованию в органическом производстве, с учетом, в частности, общей площади, которой касается 

запрос, и агротехники, применяемой в этот период на каждом включенном в запрос участке земли; 

(c) результаты проведенных аккредитованными лабораториями анализов образцов почвы и/или растений, 

 
6 Регламент Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 1305/2013 от 17 декабря 2013 г. о 

поддержке развития сельских территорий Европейским аграрным фондом развития 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32020R2042
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32020R2042
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32020R2042
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32020R2042
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32020R2042


взятых органом государственного надзора (контроля) или органом сертификации с каждого участка земли, 

который в результате упомянутого в пункте (b) детального анализа рисков идентифицировали как 

загрязненную в результате применения на ней продуктов и веществ, не разрешенных к использованию в 

органическом производстве; 

(d) отчет о проверке (инспектировании), составленный органом государственного надзора (контроля) или 

органом сертификации по результатам физической проверки (инспектирования) о перетора с целью 

проверки согласованности собранной информации об участках земли, включенных в запрос о 

ретроспективном признании ; 

(e) любые другие соответствующие документы, которые орган государственного надзора (контроля) или 

орган сертификации считает необходимыми для оценки запроса о ретроспективном признании ; 

(f) окончательное письменное заявление органа государственного надзора (контроля) или органа 

сертификации, в котором указано, оправдано ли ретроспективное признание всего предыдущего периода 

частью переходного периода, а также указанный период, с которого начинают считать органическим 

каждый соответствующий земельный участок, и общая площадь земельных участков, к которым 

применяется ретроспективное признание периода. 

 

ГЛАВА II 

СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЕ ЖИВОТНЫЕ 

СЕКЦИЯ 1 

БОЛЬШАЯ РОГАТАЯ СКОТ, ОВЦЫ, КОЗЫ И КОНЕ 

Статья 2 

Минимальный период вскармливания материнским молоком 

Минимальный период вскармливания млекопитающих преимущественно материнским молоком, о 

котором говорится в пункте 1.4.1.(g) части II приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, составляет: 

(a) 90 дней после рождения для крупного рогатого скота и лошадей; 

(b) 45 дней после рождения для овец и коз. 
 
 

сельских территорий (EAFRD) и об отмене Регламента Совета (ЕС) № 1698/2005 (ОО L 347, 20.12.2013, с. 

487).



Статья 3 

Плотность размещения и минимальная площадь помещений и открытых площадок 

Для крупного рогатого скота, овец , коз и лошадей плотность размещения и минимальная площадь 

помещений и открытых площадок установлена в части I приложения I. 

Статья 4 

Характеристики и технические требования к минимальной площади помещений 

По меньшей мере, половина минимальной площади помещения, определенной в части I приложения I для 

крупного рогатого скота, овец , коз и лошадей, состоит из сплошной конструкции, без щелей и решеток. 

 
СЕКЦИЯ 2 

ОЛЕНЫ 

Статья 5 

Минимальный период вскармливания материнским молоком 

Минимальный период вскармливания оленей преимущественно материнским молоком, о котором 

говорится в пункте 1.4.1.(g) части II приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, составляет 90 дней после 

рождения. 

Статья 6 

Плотность размещения и минимальная площадь открытых площадок 

Для оленей плотность размещения и минимальная площадь открытых площадок установлена в части II 

приложения I. 

Статья 7 

Характеристики и технические требования к заграждениям под открытым небом или отрядам 

1. Елен держат в заграждениях под открытым небом или отрядах и обеспечивают доступ к пастбищам при 

соответствующих погодных условиях. 

2. Конструкция заграждений под открытым небом или отрядов позволяет разделять разные виды оленевых 

при необходимости. 

3. В каждом заграждении под открытым небом или отряде предусмотрена возможность разделения на две 

зоны, или каждое заграждение или отряд прилегает к другому загону или отряду, чтобы за каждым загоном 

или отрядом можно было последовательно ухаживать. 

Статья 8 

Требования к растительности и характеристикам сооружений, предоставляющих приют, и 

открытым площадкам 

1. Оленям обеспечивают укрытие, где они могут скрываться и находить убежище от погодных условий, 

желательно через включение в заграждения или отряды природных элементов, в частности: групп деревьев 

и кустов, частей леса или подлеска; если это невозможно обеспечить в достаточной степени в течение целого 

года, обеспечивают искусственные покрытые крышей укрытия. 

2. Заграждения под открытым небом или отряды для оленей оборудуют сооружениями или покрывают 

растительностью, позволяющей животным стирать кожу с рогов. 

3. На поздних стадиях беременности и в течение двух недель после появления потомства самки оленей 

должны иметь доступ к покрытым растительностью площадям, позволяющим скрыть оленей. 

4. Конструкция заграждений под открытым небом или отрядов делает невозможным побег оленей.



СЕКЦИЯ 3 

Свиньи 

Статья 9 

Минимальный период вскармливания материнским молоком 

Минимальный период вскармливания поросят преимущественно материнским молоком, о котором 

говорится в пункте 1.4.1.(g) части II приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, составляет 40 дней после 

рождения. 

Статья 10 

Плотность размещения и минимальная площадь помещений и открытых площадок 

Для свиней плотность размещения и минимальная площадь помещений и открытых площадок установлены 

в части III приложения I. 

Статья 11 

Характеристики и технические требования к минимальной площади помещений и открытых 

площадок 

По меньшей мере, половина минимальной площади помещений и открытых площадок, определенной в 

части III приложения I, состоит из сплошной конструкции, без щелей и решеток. 

Статья 12 

Требования к растительности и характеристикам открытых площадок 

1. Открытые площадки должны быть привлекательны для свиней. По возможности предпочтение отдают 

полям с деревьями или лесам. 

2. На открытых площадках обеспечивают внешние климатические условия и доступ к приютам и 

средствам, позволяющим свиньям регулировать температуру тела. 

 

СЕКЦИЯ 4 

ПТИЦ 

Статья 13 

Определение 

Для целей этой секции применяют следующие определения : 

(a) «птица на откорме» означает птицу, предназначенную для производства мяса; 

(b) «стая» в контексте отделений птичника означает группу птиц, удерживаемых вместе, без смешивания с 

другими видами птицы, имеющих выделенные для них зоны в помещении и снаружи; 

(c) «петух яичной породы» означает самца породы кур яичного направления, предназначенного для 

производства мяса; 

(d) «популярнка» означает самку вида Gallus gallus , предназначенную для производства мяса, которую 

забивают в возрасте не менее 120 дней. 

Статья 14 

Плотность размещения и минимальная площадь помещений и открытых площадок 

Для птицы плотность размещения и минимальная площадь помещений и открытых площадок установлена 

в части IV приложения I.



Статья 15 

Характеристики птичников и технические требования к ним 

1. Конструкция птичников обеспечивает птице легкий доступ к открытым площадкам. С этой целью 

применяют следующие правила: 

(a) наружные стены птичника имеют входные/выходные отверстия, обеспечивающие прямой доступ к 

открытым площадкам; 

(b) размер каждого отдельного входного/выходного отверстия достаточен для птиц; 

(c) птицы имеют беспрепятственный доступ к отверстиям; 

(d) суммарная длина отверстий на наружных стенах птичника составляет не менее 4 м на 100 м 2 полезной 

площади минимальной поверхности помещения птичника ; 

(e) если отверстия расположены высоко, к ним ведет рампа. 

2. К птичникам с верандами применяют следующие правила: 

(a) наружные стены, отделяющие птичник от веранды и веранду от открытой площадки, имеют 

входные/выходные отверстия, обеспечивающие беспрепятственный доступ на веранду или открытую 

площадку; 

(b) суммарная длина отверстий на наружных стенах, отделяющих птичник от веранды, составляет по 

меньшей мере 2 м на 100 м 2 полезной площади минимальной поверхности помещения птичника, а 

суммарная длина отверстий на наружных стенах, отделяющих веранду от открытой площадки, составляет 

по меньшей мере 4 м на 1 2 полезной площади минимальной поверхности помещения птичника; 

(c) полезную площадь веранды не учитывают при вычислении плотности размещения и минимальной 

площади помещений и открытых площадок, установленной в части IV приложения I. Однако 

дополнительную покрытую крышей внешнюю часть сооружения, предназначенную для птицы, 

изолированную таким образом, что условия в ней отличаются от внешних погодных условий, можно 

принимать во внимание при вычислении плотности размещения и минимальной площади помещений, 

установленной в части IV приложения I, если выполняются следующие условия: 

(i) она вполне доступна 24 часа в сутки; 

(ii) она отвечает требованиям пунктов 1.6.1 и 1.6.3 части II приложения II к Регламенту (ЕС) 

2018/848; 

(iii) она отвечает тем же требованиям к отверстиям, которые установлены для веранд в пунктах (a) 

и (b) этого параграфа; 

(d) полезную площадь веранды не включают в общую полезную площадь птичников для птицы на откорме, 

как указано в пункте 1.9.4.4.(m) части II приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848. 

3. Если птичники разделены на отдельные отделения для содержания нескольких стай: 

(a) отделения обеспечивают ограничение контакта с другими стаями и делают невозможным смешивание 

птиц из разных стай в птичнике; 

(b) действуют следующие требования по максимальному размеру стаи в одном отделении птичника: 

(i) 3000 родительских особей вида Gallus gallus ; 

(ii) 10 000 молодняков кур; 

(iii) 4800 особей птицы на откорме вида Gallus gallus ; 

(iv) 2500 каплунов;



(v) 4000 популярок; 

(vi) 2500 индеек; 

(vii) 2500 гусей ; 

(viii) 3200 пекинских уток или 4000 пекинских уток; 

(ix) 3200 мускусных уток или 4000 мускусных уток; 

(x) 3200 уток мулард или 4000 уток мулард ; 

(xi) 5200 цесарок; 

(c) для откорма птицы, кроме Gallus Gallus , отделения разделяют сплошными перегородками; такая 

сплошная перегородка обеспечивает полное физическое отделение каждого отделения птичника, от пола до 

крыши здания; 

(d) отделение для родительских особей вида Gallus gallus , кур-несушек, молодняка кур, петухов яичной 

породы и птицы на откорме вида Gallus gallus отделяют сплошными или полузакрытыми перегородками, 

ячеистым или сетчатым материалом. 

4. В птичниках можно использовать многоярусные системы. При использовании многоярусных систем 

действуют следующие правила: 

(a) многоярусные системы разрешено использовать только для родительских особей Gallus gallus , несушек, 

молодняка кур, для дальнейшего производства яиц, молодняка кур на племя и петухов яичной породы; 

(b) многоярусные системы имеют максимум три яруса полезной площади, включая нижний ярус; 

(c) конструкция приподнятых ярусов делает невозможным попадание помета на птиц, которые находятся 

ниже, и оборудована эффективной системой удаления помета; 

(d) на всех ярусах можно легко осматривать птиц; 

(e) многоярусные системы обеспечивают птицам возможность свободно и беспрепятственно 

перемещаться на другие уровни или в зоны между уровнями; 

(f) конструкция многоярусных систем обеспечивает всем птицам одинаково простой доступ к открытым 

площадкам. 

5. Птичники оборудованы садами или приподнятыми поверхностями для сидения, или и тем, и другим. 

Птиц с раннего возраста снабжают садилами или приподнятыми поверхностями для сидения, или и тем, и 

другим, а размеры или пропорции таких садов или поверхностей соответствуют численности группы и 

размера птиц, как указано в части IV приложения I. 

6. Для птицы разрешено использовать передвижные птичники при условии, что их регулярно, по меньшей 

мере, между партиями птицы, передвигают в течение производственного цикла, чтобы обеспечить птиц 

растительностью. Плотность размещения птицы на откорме, установленная в секциях 4–9 части IV 

приложения I, может быть увеличена максимум до 30 кг живого веса/м 2 при условии, что площадь самого 

низкого уровня передвижного птичника не превышает 150 м 2 . 

Статья 16 

Требования к растительности и характеристикам открытых площадок 

1. Открытые площадки для птицы привлекательны для птиц, и все птицы имеют полный доступ к ним.



2. Для птичников, разделенных на отдельные отделения, чтобы разместить несколько стай, открытые 

площадки для каждого отдельного отделения являются обособленными, чтобы ограничить контакт с 

другими стаями и не допустить смешивания птиц из разных стай. 

3. Открытые площадки для птицы в основном покрыты разнообразной растительностью; 

4. На всей территории открытых площадок для птиц есть достаточное количество защитных сооружений, 

приютов, кустов или деревьев, чтобы птицы сбалансированно использовали всю площадь открытой 

площадки. 

5. За растительностью на открытых площадках регулярно ухаживают, чтобы ограничить возможный 

избыток питательных веществ. 

6. Открытые площадки простираются не далее, чем в радиусе 150 м от ближайшего входного/исходного 

отверстия птичника. Однако допускается расширение до 350 м от ближайшего входного/исходного 

отверстия здания при условии, что достаточное количество приютов от неблагоприятных погодных условий 

и хищников равномерно распределено по всей открытой площадке, а их количество составляет по меньшей 

мере четыре приюта на гектар. Что касается гусей , открытая площадка удовлетворяет их потребность в 

поедании травы. 
 

СЕКЦИЯ 5 

КРОЛИ 

Статья 17 

Минимальный период вскармливания материнским молоком 

Указанный в пункте 1.4.1.(g) части II приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848 минимальный период 

вскармливания кроликов преимущественно материнским молоком составляет 42 дня после рождения. 

Статья 18 

Плотность размещения и минимальная площадь помещений и открытых площадок 

Для кроликов плотность размещения и минимальная площадь помещений и открытых площадок 

соответствует установленной в части V приложения I. 

Статья 19 

Характеристики передвижных или стационарных помещений и технические требования к ним 

1. В течение пастбищного сезона кролики содержатся в передвижных помещениях на пастбищах или в 

стационарных помещениях с доступом к пастбищу. 

2. Вне пастбищного сезона кроликов разрешено держать в стационарных помещениях с доступом к 

открытым загородкам с растительностью, желательно пастбищ. 

3. Передвижные помещения на пастбищах передвигаются максимально часто, чтобы обеспечить наилучшее 

использование пастбища, а конструкция таких зданий позволяет кролям. пастись непосредственно на земле. 

Статья 20 

Характеристики и технические требования к помещениям и открытым площадкам 

1. Конструкция закрытой площади в стационарных и передвижных помещениях предусматривает 

следующее: 

(a) достаточную высоту, позволяющую кролям стоять с приподнятыми ушами; 

(b) возможность размещения разных групп кроликов и сохранения единства выводка при переходе к 

этапу откорма;



(c) возможность отделения от группы на ограниченный период самцов, сукрильных и репродуктивных 

крольчих по определенным причинам, связанным с обеспечением благосостояния животных, при 

сохранении их визуального контакта с другими кроликами ; 

(d) крольчиха имеет возможность отходить от гнезда и возвращаться в гнездо, чтобы заботиться о 

крольчатах; 

(e) она обеспечивает: 

(i) закрытое убежище, в том числе достаточное количество темных укрытий для всех категорий 

кроликов ; 

(ii) доступ к гнездам для всех крольчих по меньшей мере за неделю до ожидаемой даты окрола и 

по крайней мере до завершения периода вскармливания крольчат; 

(iii) доступ к гнездам для крольчат в достаточном количестве, по меньшей мере по одному гнезду 

на крольчиху с крольчатами, которых она вскармливает; 

(iv) материалы, которые кролики могут грызть. 

2. Конструкция открытой площадки в сооружениях со стационарными помещениями предусматривает 

следующее: 

(a) наличие достаточного количества приподнятых платформ, равномерно распределенных на 

минимальной площади такой площадки; 

(b) его ограждение имеет достаточную высоту и глубину, чтобы не дать животным возможности убежать, 

перепрыгнув через ограждение или совершив подкоп; 

(c) если открытая площадка имеет бетонное покрытие, есть легкий доступ к части открытой загородки с 

растительностью. При отсутствии столь легкого доступа забетонированную площадь нельзя включать в 

вычисление минимальной площади открытой площадки; 

(d) она обеспечивает: 

(i) закрытое убежище, в том числе достаточное количество темных укрытий для всех категорий 

кроликов ; 

(ii) материалы, которые кролики могут грызть. 

Статья 21 

Требования к растительности и характеристикам открытых площадок 

1. За растительностью в открытых загородках регулярно ухаживают таким образом, чтобы она была 

привлекательна для кроликов . 

2. В течение пастбищного сезона проводят регулярную ротацию пастбищ и ухаживают за ними для 

оптимизации выпаса кроликов . 

ГЛАВА ІІІ 

ЖИВОТНЫЕ АКВАКУЛЬТУРЫ 

Статья 22 

Подробные правила для животных аквакультуры по видам или группам видов 

Операторы, производящие животных аквакультуры, соблюдают установленные в приложении II детальные 

правила для определенных видов или групп видов относительно плотности размещения и конкретных 

характеристик производственных систем и систем содержания. 

ГЛАВА IV 

ПЕРЕРАБОТАННЫЕ ПИЩЕВЫЕ ПРОДУКТЫ И КОРМЫ



Статья 23 

Способы, разрешенные в переработке пищевых товаров. 

1. При переработке пищевых продуктов в органическом производстве разрешено применять только 

методы, соответствующие принципам, сформулированным в главе II Регламента (ЕС) 2018/848, в частности: 

установленным в статье 7 конкретным принципам, применимым к переработке органических пищевых 

продуктов, сформулированным в главе III упомянутого Регламента применимым правилам и определенным 

в части IV приложения II подробным правилам производства. 

2. Без ограничения пункта 3 части VI приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, для подготовки 

органического сырья разрешено применять методы с использованием ионообменных и адсорбционных 

смол: 

(a) для продуктов, указанных, соответственно, в пунктах (a) и (b) статьи 1(1) Регламента (ЕС) 

№ 609/2013, при условии, что использование этих методов необходимо для соблюдения требований 

упомянутого Регламента и актов, принятых на основе статьи 11(1) упомянутого Регламента для 

соответствующих продуктов; или 

(b) для продуктов, регламентированных Директивой 2006/125/ЕС, при условии, что использование этих 

методов необходимо для соблюдения требований настоящей Директивы. 

3. Если государство-член считает, что необходимо оценить соответствие конкретного метода упомянутым 

в параграфе 1 принципам и правилам, или что определенные конкретные условия использования такого 

метода необходимо включить в настоящий Регламент, оно может обратиться в Комиссию с просьбой 

провести такую оценку. С этой целью она передает Комиссии и другим государствам-членам досье с 

обоснованием причин такого соответствия или других конкретных условий и заботится об общей 

доступности этого досье с соблюдением законодательства Европейского Союза и национального 

законодательства по защите данных. 

Комиссия регулярно публикует любые запросы, указанные в первом подпункте . 

4. Комиссия анализирует досье, указанное в параграфе 3. Если в результате проведенного анализа Комиссия 

пришла к выводу, что описанный в досье метод соответствует принципам и правилам, указанным в 

параграфе 1, она вносит изменения в настоящий Регламент с целью четко разрешить метод , о котором идет 

речь . в досье или включить в настоящий Регламент конкретные условия его применения. 

5. Комиссия пересматривает разрешенные методы и переработки органических пищевых продуктов, 

включая их описание и условия применения, в случае появления или предоставления государством-членом 

новых данных. 

Статья 24 

Методы, разрешенные в переработке кормов 

1. В переработке кормов в органическом производстве разрешено применять только методы, 

соответствующие принципам, сформулированным в главе II Регламента (ЕС) 2018/848, в частности: 

установленным в статье 8 конкретным принципам, применимым к переработке органических кормов, 

сформулированным в главе III упомянутого Регламента. и определенным в части V приложения II 

подробным правилам производства, которые не восстанавливают свойства, утраченные в процессе 

переработки и хранения органических кормов, не исправляют последствия халатности в процессе 

переработки и не являются иными способами вводить в заблуждение относительно истинной природы этих 

продуктов . 

2. Если государство-член считает, что необходимо оценить соответствие конкретного метода упомянутым 

в параграфе 1 принципам и правилам, или что определенные конкретные условия использования такого 

метода необходимо включить в настоящий Регламент, оно может обратиться в Комиссию с просьбой 

провести такую оценку. С этой целью она передает Комиссию и другим



государствам-членам досье с обоснованием причин такого соответствия или других конкретных условий и 

заботится об общей доступности этого досье с соблюдением законодательства Европейского Союза и 

национального законодательства по защите данных. 

Комиссия регулярно публикует любые запросы, указанные в первом подпункте . 

3. Комиссия анализирует досье, указанное в параграфе 2. Если в результате проведенного анализа Комиссия 

пришла к выводу, что описанный в досье метод соответствует принципам и правилам, указанным в 

параграфе 1, она вносит изменения в настоящий Регламент с целью четко разрешить метод, о котором идет 

речь в досье. или включить в настоящий Регламент конкретные условия его применения. 

4. Комиссия пересматривает разрешенные методы переработки обработки органических кормов, включая 

их описание и условия применения, в случае появления или предоставления государством-членом новых 

данных. 

ГЛАВА V 

ИНФОРМАЦИЯ ПО НАЛИЧИИ НА РЫНКЕ ОРГАНИЧЕСКОГО РЕПРОДУКТИВНОГО 

МАТЕРИАЛА РАСТЕНИЙ И РЕПРОДУКТИВНОГО МАТЕРИАЛА РАСТЕНИЙ 

ПЕРЕХОДНОГО ПЕРИОДА, ОРГАНИЧЕСКИХ ЖИВОТНЫХ И ОРГАНИЧЕСКОГО 

ЖИВОТНЫХ 

Статья 25 

Информация, предоставляемая государствами-членами 

1. Государства-члены представляют информацию, подлежащую предоставлению в соответствии с 

пунктом (a) статьи 53(6) Регламента (ЕС) 2018/848, из базы данных, указанной в статье 26(1), и из систем, 

указанных в статье 26(2) ), а также, в соответствующих случаях, из систем, указанных в статье 26(3) 

упомянутого Регламента, в соответствии со спецификациями, определенными в части I приложения III к 

настоящему Регламенту. 

2. Государства-члены представляют информацию, подлежащую предоставлению в соответствии с 

пунктом (b) статьи 53(6) Регламента (ЕС) 2018/848, в отношении исключений, согласованных в соответствии 

с пунктом 1.8.5 части I приложения II к упомянутому Регламенту и пунктам 1.3.4.3 и 1.3.4.4 части II 

упомянутого приложения в соответствии со спецификациями, определенными в части II приложения III к 

настоящему Регламенту. 

3. Государства-члены представляют информацию, подлежащую предоставлению в соответствии с 

пунктом (c) статьи 53(6) Регламента (ЕС) 2018/848, о наличии на рынке Европейского Союза органических 

белковых кормов для птицы и свиней, и о согласованиях, предоставленных в соответствии с пунктами 

1.9.3.1(c) и 1.9.4.2(c) части II приложения II к упомянутому Регламенту, в ответ на опросник, который 

комиссия ежегодно адресует государствам-членам. 

4. Информацию, указанную в параграфах 1, 2 и 3, представляют в формате и через систему, 

предоставляемую Комиссия. → М1 Такую информацию представляют ежегодно до 30 июня, а впервые — 

до 30 июня 2023 года за 2022 год . ← 

5. Информацию, о которой говорится в параграфах 1 и 2, полученную от государств-членов в соответствии 

со статьей 53(6) Регламента (ЕС) 2018/848, включают в базу данных, указанную в статье 26(1), и в системы, 

указанные в статьи 26(2), а также, в соответствующих случаях, системы, указанные в статье 26(3); 

ГЛАВА VI 

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ И ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 26 

Переходные положения

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32020R2042


1. В порядке исключения из секции 3 главы II настоящего Регламента, хозяйства или производственные 

единицы, в которых свиней содержат в помещениях, построенных, перестроенных или введенных в 

эксплуатацию до даты начала применения настоящего Регламента в соответствии с Регламентами (ЕС) № 

834/2007 и (ЕС) ) № 889/2008, и требующих значительной реконструкции внешних сооружений для 

выполнения требования, по крайней мере половина площади открытой площадки должна состоять из 

сплошной конструкции, как установлено в статье 11 настоящего Регламента, обязаны выполнять требования 

упомянутой статьи → М1 не позднее чем с 1 января 2030 года . ← 

2. В порядке исключения из секции 4 главы II настоящего Регламента, хозяйства или производственные 

единицы с птичниками, построенными, перестроенными или введенными в эксплуатацию до даты начала 

применения настоящего Регламента в соответствии с Регламентами (ЕС) № 834/2007 и (ЕС) № 889/2008 и 

требующих значительной реконструкции сооружений для животных для выполнения требования по 

суммарной длине отверстий, ведущих из закрытого помещения на веранду, как установлено в статье 15(2) 

настоящего Регламента, обязаны выполнять требования упомянутого пункта → М1 не позднее чем с 1 января 

2025 года . ← 

3. В порядке исключения из секции 4 главы II настоящего Регламента, хозяйства или производственные 

единицы с птичниками с внешней частью здания, которые были построены, перестроены или введены в 

эксплуатацию до даты начала применения настоящего Регламента в соответствии с Регламентами (ЕС) № 

834/2007 и (ЕС) ) № 889/2008 и требующих значительного уменьшения плотности размещения в помещении 

или реконструкции зданий для выполнения требований по расчету плотности размещения и минимальной 

площади закрытого помещения, как установлено в части IV приложения I к настоящему Регламенту, с 

одновременным соблюдением требований пункта (c) статьи 15(2), обязаны выполнять эти требования → М1 

не позднее чем с 1 января 2025 года . ← 

4. В порядке исключения из секции 4 главы II настоящего Регламента, хозяйства или производственные 

единицы с птичниками, построенными, перестроенными или введенными в эксплуатацию до даты начала 

применения настоящего Регламента в соответствии с Регламентами (ЕС) № 834/2007 и (ЕС) 

№ 889/2008, и требующие обновления сооружений для животных или замены оборудования для выполнения 

требований по сплошной перегородке, как установлено в пункте (c) статьи 15(3), или требования по саду или 

приподнятым поверхностям для сидения, сформулированной в статье 15( 5) настоящего Регламента, 

обязаны выполнять эти требования → М1 не позднее чем с 1 января 2025 года . ← 

5. В порядке исключения из секции 4 главы II настоящего Регламента, хозяйства или производственные 

единицы с многоярусными птичниками, построенными, перестроенными или введенными в эксплуатацию 

до даты начала применения настоящего Регламента в соответствии с Регламентами (ЕС) № 834/2007 и (ЕС) 

№ 889 /2008, и требующих значительной реконструкции сооружений для животных или замены 

оборудования для выполнения требований относительно максимального количества ярусов и системы 

удаления последа, как установлено, соответственно, в пунктах (b) и (c) статьи 15(4) настоящего Регламента, 

обяз выполнять требования этих пунктов → М1 не позднее 1 января 2030 года. ← 

6. В порядке исключения из секции 4 главы II настоящего Регламента, хозяйства или производственные 

единицы с птичниками, имеющими открытые площадки радиусом более 150 м от ближайшего 

входного/исходного отверстия птичника, построенного, перестроенного или введенного в эксплуатацию до 

даты начала применения настоящего Регламента в соответствии с Регламентами (ЕС) № 834/2007 и (ЕС) № 

889/2008 и требующие значительного адаптирования конструкции сооружений или приобретения 

дополнительных земельных площадей для выполнения требования по максимальному радиусу, как 

установлено в статье 16(6) настоящего Регламента, обязаны выполнять требования упомянутого пункта → 
М1 не позднее 1 января 2030 года. ← 

7. В порядке исключения из секции 2 части IV приложения I к настоящему Регламенту, хозяйству или 

производственным единицам по производству молодняка кур в птичниках, построенных, перестроенных 

или введенных в эксплуатацию до даты начала применения настоящего Регламента в соответствии с 

Регламентами (ЕС) № 834/2007 и ( ЕС) № 889/2008, и нуждающихся значительное адаптирование 

конструкции птичников или приобретение дополнительных земельных площадей для выполнения правил 

секции 2 части IV приложения I к настоящему Регламенту, обязаны выполнять требования относительно 

плотности размещения и минимальной площади помещений и открытых площадок для молодняка кур и 

петухов яичной породы, установленные в секции 2 части IV приложения I к настоящему Регламенту, → М1 

не позднее 1 января 2030 года. ← 

Статья 27 

Вступление в силу и применение 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32020R2042
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Настоящий Регламент вступает в силу на двадцатый день после его публикации в Официальном вестнике 

Европейского Союза . 

М1 

Он применяется с 1 января 2022 года . 

В 

Настоящий Регламент обязателен в полном объеме и подлежит прямому применению во всех 

государствах-членах. 

 

Брюссель, 26 марта 2020 года. 

 

От имени Комиссии 

Урсула фон дер Ляен 

Президент

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32020R2042
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32020R0464


ПРИЛОЖЕНИЕ I 

ПРАВИЛА ПО Плотности РАЗМЕЩЕНИЯ И МИНИМАЛЬНОЙ ПЛОЩАДИ ПОМЕЩЕНИЙ И 

ОТКРЫТЫХ ПЛОЩАДКОВ ДЛЯ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫХ ЖИВОТНЫХ, 

ЗНАЧЕННЫЕ В ГЛАВЕ II 

Часть I: Плотность размещения и минимальная площадь помещений и открытых площадок 

для крупного рогатого скота, овец , коз и лошадей, как указано в статье 3 

1. Крупный рогатый скот 
 

 
Площадь помещений 

 

(чистая доступная животным площадь) 

Площадь открытых 

площадок 

(площадок для 

выгула, кроме 

пастбищ) 

Минимальный 

живой вес (кг) 

 

 
м 2 на одну голову 

 

 
м 2 на одну голову 

 
До 100 1,5 1,1 

До 200 2,5 1,9 

До 350 4,0 3 

Более 350 5 

(минимум 1 м2 на 100 

кг) 

3,7 
 

(минимум 0,75 м2 на 

100 кг) 

Действующие коровы 
 

6 4,5 

Племенные  быки-

производители 

 
10 30 

 
2. Овцы и козы 

 

 Площадь помещений 

(чистая доступна животным 

площадь) 

Площадь открытых 

площадок (площадок для 

выгула, кроме пастбищ) 

  

 
м 2 на одну голову 

 

 
м 2 на одну голову 



 

Овцы 1,5 2,5 

Ягнята 0,35 0,5 

Козы 1,5 2,5 

Козлята 0,35 0,5 

 

3. Лошади 
 

 
Площадь помещений 

(чистая доступная животным площадь) 

Площадь открытых 

площадок 

(площадок для 

выгула, кроме 

пастбищ) 

 
Минимальный 

живой вес (кг) 

м 2 на одну 

голову (размер 

боксов в 

зависимости 

от роста лошадей) 

 

 

 

 

м 2 на одну голову 

Лошади на племя и для 

откорма 
До 100 1,5 1,1 

До 200 2,5 1,9 

До 350 4,0 3 

Более 350 5, минимум 1м2 на 

100 кг 
3,7, минимум 0,75 м 2 

на 100 кг 

 
Часть II: Плотность размещения и минимальная площадь открытых площадок для оленей, как 

отмечено в статье 6 
 

Виды оленей Мин. площадь открытых 

площадок на одно 

заграждение или отряд 

Плотность размещения: 

макс . количество взрослых 

животных (*) на 1 га 

Пятнистый олень 

Cervus nippon 

1 га 15 

Лань европейская 

Dama dama 

1 га 15 

Благородный олень 

Cervus elaphus 

2 га 7 

Олень Давида 

Elaphurus davidianus 

2 га 7 

Более одного вида оленей 3 га 7, если в табуне присутствует 

благородный олень или олень 

Давида; 15, если ни одного из 

этих видов в табуне нет 



 

 

Часть III: Плотность размещения и минимальная площадь помещений и открытых 

площадок для свиней, как указано в статье 10 
 

  Площадь помещений 

(чистая доступная свиньям 

площадь, а именно 

внутренние размеры 

включая корыты и без 

учета кормушек, в 

которых свиньи не могут 

лечь) 

Площадь открытых 

площадок (площадок для 

выгула, кроме пастбищ) 

Минимальный 

живой вес (кг) 
м 2 на одну голову 

 

м 2 на одну голову 

Свиноматки с 

поросятами к 

отлучению 

 7,5 на одну 

свиноматку 

2,5 

Свиньи на откорме 

Подсвинки, поросята на 

племя, племенные 

свиньи и хряки 

До 35 кг 0,6 0,4 

35–50 кг 0,8 0,6 

50–85 кг 1,1 0,8 

85-110 1,3 1 

Более 110 кг 1,5 1,2 

Свиньи на племя 

Сухостойные 

поросные свиноматки 

 
2,5 1,9 

Кнур на племя 

Кнур-

производитель 

 
6 

10 в случае 

естественной 

спаривания 

8 

 

Часть IV: Плотность размещения и минимальная площадь помещений и открытых площадок 

для птицы, как указано в статье 14 и статье 15(2)(c) и (6), а также седал и приподнятых 

поверхностей для сидения, как указано в статье 15(5) ) 

1. Родительские особи вида Gallus gallus , предназначенные для производства инкубационных яиц для 

последующего получения несушек, и родительские особи вида Gallus gallus , предназначенные для 

производства инкубационных яиц для дальнейшего получения птицы вида Gallus gallus на мясо: 
 

Воз

раст 

≥ 18 

недель 

Плотность размещения и минимальная площадь 

помещения 

6 

(*) Двох оленів віком до 18 місяців рахують за одного оленя. 



 

Максимальное количество племенной птицы на м 2 

полезной площади помещения птичника 

 

Седала  для племенных птиц для дальнейшего 

производства кур-несушек 

Мин. длина садилась на одну птицу, см 

18 

Гнезда 7 кур на гнездо или, в случае общего гнезда, 120 см 
2 на одну курицу) 

Плотность размещения и минимальная площадь 

открытой площадки 

Мин. площадь открытой площадки, м 2 , на одну 

птицу 

4 

 

2. Молодняк кур и петухов яичной породы: 
 

Плотность  размещения мин.площадь 

помещения 

Плотность  размещениянам 2  полезной 

площади помещения птичника 

21 кг живого веса на м 2 

Садилась или поднятые поверхности для сидения, 

или и то, и другое 

Любая комбинация садов и/или приподнятых 

поверхностей для сидения, обеспечивающая мин. 

10 см садилась на 1 особь 

или 

мин. 100 см 2 поднятой поверхности для сидения на 

1 особь 

Плотность  размещения мин.площадь 

открытых площадок 

Мин. м 2 открытой площадки на одну особь 

1 

 
3. Куры-несушки, включая разновидности двойного назначения, выращиваемые для производства мяса и 

яиц: 
 

Плотность размещения и минимальная площадь 

помещения 

Макс. количество птиц на м 2 полезной площади 

помещения птичника 

6 

Садилась 

Мин. длина садилась на одну птицу, см 

18 

Гнезда 7 кур-несушек на гнездо или, в случае общего 

гнезда, 120 см 2 на одну курку-несучку) 

Плотность размещения и минимальная площадь 

открытой площадки 
4 



 

Мин. площадь открытой площадки, м 2 , на одну 

птицу 

 

 

4. Птица на откорме вида Gallus gallus : 
 

Плотность  размещения мин.площадь 

помещения 

Плотность  размещениянам 2  полезной 

площади помещения птичника 

21 кг живого веса на м 2 

Садилась или поднятые поверхности для сидения, 

или и то, и другое 

Любая комбинация садов и/или приподнятых 

поверхностей для сидения, обеспечивающая мин. 5 

см садилась на 1 особь 

или мин. 25 см 2 поднятой поверхности для сидения 

на 1 особь 

Плотность размещения и мин. площадь открытых 

площадок для стационарных зданий 

Мин. площадь открытой площадки на одну особь, 

м 2 

4 

Плотность размещения и мин. площадь открытых 

площадок для передвижных зданий 

Мин. площадь открытой площадки на одну особь, 

м 2 

2,5 

 
5. Птица на откорме вида Gallus gallus : каплуны и пулярки: 

 

Плотность  размещения мин.площадь 

помещения 

Плотность  размещениянам 2  полезной 

площади помещения птичника 

21 кг живого веса на м 2 

Садилась или поднятые поверхности для сидения, 

или и то, и другое 

Любая комбинация садов и/или приподнятых 

поверхностей для сидения, обеспечивающая мин. 5 

см садилась на 1 особь 

или мин. 25 см 2 поднятой поверхности для сидения 

на 1 особь 

Плотность  размещения мин.площадь 

открытых площадок 

Мин. площадь открытой площадки на одну особь, 

м 2 

4 

 
6. Птица на откорме, кроме Gallus gallus : индюки Meleagris gallopavo , продаемые целиком для запекания, 

или предназначенные для разрезания:



 

Плотность  размещения мин.площадь 

помещения 

Плотность  размещениянам 2  полезной 

площади помещения птичника 

21 кг живого веса на м 2 

Садилась или поднятые поверхности для сидения, 

или и то, и другое 

Любая комбинация садов и/или приподнятых 

поверхностей для сидения, обеспечивающая мин. 

10 см садилась на 1 особь 

или мин. 100 см 2 поднятой поверхности для 

сидения на 1 особь 

Плотность  размещения мин.площадь 

открытых площадок 

Мин. площадь открытой площадки на одну особь, 

м 2 

10 

 

7. Птица на откорме, кроме Gallus gallus : гуси Anser anser domesticus : 
 

Плотность  размещения мин.площадь 

помещения 

Плотность  размещениянам 2  полезной 

площади помещения птичника 

21 кг живого веса на м 2 

Плотность  размещения мин.площадь 

открытых площадок 

Мин. площадь открытой площадки на одну особь, 

м 2 

15 

 

8. Птица на откорме, кроме Gallus gallus : пекинские утки Anas platyrhynchos domesticus , мускусные утки 

Cairina moschata и гибриды, и утки мулард Cairina moschata × Anas platyrhynchos : 
 

Плотность  размещения мин.площадь 

помещения 

Плотность  размещениянам 2  полезной 

площади помещения птичника 

21 кг живого веса на м 2 

Плотность  размещения мин.площадь 

открытых площадок 

Мин. м 2 открытой площадки на одну особь 

4,5 

 

9. Птица на откорме, кроме Gallus gallus : цесарки Numida meleagris f. domestica : 
 

Плотность  размещения мин.площадь 

помещения 

Плотность  размещениянам 2  полезной 

площади помещения птичника 

21 кг живого веса на м 2 



 

Садилась или поднятые поверхности для сидения, 

или и то, и другое 

Любая комбинация садов и/или приподнятых 

поверхностей для сидения, обеспечивающая мин. 5 

см садилась на 1 особь 

или мин. 25 см 2 поднятой поверхности для сидения 

на 1 особь 

Плотность  размещения мин.площадь 

открытых площадок 

Мин. площадь открытой площадки на одну особь, 

м 2 

4 

 

Часть V: Плотность размещения и минимальная площадь помещений и открытых 

площадок для кроликов , как указано в статье 18 

1. Для помещений 
 

 Площадь помещения 

(чистая полезная площадь на 

одно животное, кроме 

платформ, м 2 ), 

предназначена для отдыха 

Стационарные помещения 

Площадь помещения 

(чистая полезная площадь на 

одно животное, кроме 

платформ, м 2 ), 

предназначена для отдыха 

Передвижные помещения 

Кролематки с крольчатами к 

отлучению 

0,6 м 2 на кролематку с 

крольчатами, если живой вес 

кролематки составляет менее 6 кг 

0,72 м 2 на кролематку с 

крольчатами, если живой вес 

кролематки составляет более 6 кг 

0,6 м 2 на кролематку с 

крольчатами, если живой вес 

кролематки составляет менее 6 кг 

0,72 м 2 на кролематку с 

крольчатами, если живой вес 

кролематки составляет более 6 кг 

Сукрельные  кролематкие 

репродуктивные крольчихи 

0,5 м 2 на сукрельную кролематку 

 или 

репродуктивную крольчиху, если 

ее живой вес составляет менее 6 

кг 

0,62 м 2 на сукрельную 

кролематку  или 

репродуктивную крольчиху, если 

ее живой вес составляет более 6 

кг 

0,5 м 2 на сукрельную кролематку 

 или 

репродуктивную крольчиху, если 

ее живой вес составляет менее 6 

кг 

0,62 м 2 на сукрельную 

кролематку  или 

репродуктивную крольчиху, если 

ее живой вес составляет более 6 

кг 

Кроль  на откорм от отлучения 

к забою 

Ремонтные кролики (от конца 

откорма до 6 мес.) 

0,2 0,15 

Взрослые самцы кроликов 0,6 0,6 



 

 1,  если к самца 1,  если к самца 

допускают самок для допускают самок для 

спаривание   спаривание   

 

2. Для открытых площадок 
 

 Площадь открытой 

площадки (открытая 

загородка с 

растительностью, 

желательно пастбище) 

(чистая полезная площадь на 

одно животное, кроме 

платформ, м 2 на голову) 

Стационарные помещения 

Площадь открытой 

площадки 

(чистая полезная площадь на 

одно животное, кроме 

платформ, м 2 на голову) 

Передвижные помещения 

Кролематки с крольчатами к 

отлучению 

2,5 м 2  накролематку с 

крольчатами 

2,5 м 2  накролематку с 

крольчатами 

Сукрельные  кролематкие 

репродуктивные крольчихи 
2,5 2,5 

Кроль  на откорм от отлучения 

к забою 

Ремонтные кролики (от конца 

откорма до 6 мес.) 

0,5 0,4 

Взрослые самцы кроликов 2,5 2,5 



ПРИЛОЖЕНИЕ II 

ПОДРОБНЫЕ ПРАВИЛА ПО ПЛОТНОСТИ РАЗМЕЩЕНИЯ И КОНКРЕТНЫХ 

ХАРАКТЕРИСТИК ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ СИСТЕМ И СИСТЕМ СОДЕРЖАНИЯ ДЛЯ 

ЖИВОТНЫХ АКВАКУЛЬТУРЫ, КАК ЗНАЧЕНО В СТАТЬИ 2 

Часть I: Лососевые в пресной воде 

Форель ручьевая ( Salmo trutta ) – Форель радужная ( Oncorhynchus mykiss ) – Американский голец ( Salvelinus 

fontinalis ) – Лосось ( Salmo salar ) – Голец ( Salvelinus alpinus ) – Хариус ( Thymallus thymallus ) – Американская 

озерная форель (или струйная форель) ( Salvelinus namaycush ) – Лосось дунайский ( Hucho hucho ) 
 

Системы производства Кормление для откорма в хозяйствах по 

выращиванию объектов аквакультуры должно 

проводиться с открытых систем. Поток должен 

обеспечивать мин. 60% насыщения кислородом для 

рыбы, ее комфорта и удаления сточных вод из 

хозяйства. 

Максимальная плотность размещения Для  неуказанных нижевидов лососевых —15 

кг/м 3 

Лосось - 20 кг/м3 

Форель ручьевая и форель радужная -25 кг/м3 

Арктический голец - 25 кг/м 3 

 
Часть II: Лососевые в морской воде 

Лосось ( Salmo salar ), Форель ручьевая ( Salmo trutta ) – Форель радужная ( Oncorhynchus mykiss ) 
 

Максимальная плотность размещения 
10 кг/м 3 в сетчатых садах 

 
Часть III: Треска ( Gadus morhua ) и другие тресковые, морской окунь ( Dicentrarchus labrax ), 

дорадо ( Sparus aurata ), горбун серебристый ( Argyrosomus regius ), черноморский калкан ( Psetta 

maxima [= Scopthalmus maximux ]), пагр красный ( Pagrus pagrus [= Sparus pagrus ]), горбун красный 

( Sciaenops ocellatus ) и другие спаровые и сигановые ( Siganus spp .) 
 

Системы производства В открытых водных сооружениях (сетчатых садах/клетках) с 

минимальной скоростью морского течения, обеспечивающей 

оптимальное благосостояние рыбы или в открытых системах на суше. 

Максимальная плотность 

размещения 

Для рыбы, кроме черноморского калкана: 15 кг/м3. 

Для черноморского калкана – 25 кг/м3 



Часть IV: Морской окунь, морской карась, горбун, кефалевые ( Liza , Mugil ) и угорь ( Anguilla spp .) 

в земляных прудах в приливных зонах и в прибрежных лагунах 
 

Система удержания Традиционные соленые озера, превращенные в 

производственные подразделения по производству 

аквакультуры, и подобные земляные пруды в приливных зонах 

Системы производства Необходима достаточная подмена воды для обеспечения 

 благосостояния видов. Не менее 50% 

дамбы должно быть покрыто растительностью. Обязательно 

использование очистных бассейнов, интегрированных в 

экосистему водно-болотных угодий. 

Максимальная плотность размещения 
4 кг/ м3

 

 

Часть V: Осетры в пресной воде 

Подходящие виды: семейство Acipenser 
 

Системы производства Поток воды в каждом хозяйстве по выращиванию должен быть 

достаточным для обеспечения благополучия животных. 

Качество вытекающей воды должно соответствовать качеству 

поступающей воды. 

Максимальная плотность размещения 
30 кг/ м3

 

 

Часть VI: Рыба во внутренних водах 

Подходящие виды: Семейство карповых ( Cyprinidae ) и другие связанные виды в контексте поликультуры , 

в том числе окунь, щука, сом, сиги, осетр. 

Окунь обыкновенный ( Perca fluviatilis ) в монокультуре 
 

Системы производства В прудах для разведения рыбы, которые периодически осушают, и 

в озерах. Озера должны быть посвящены исключительно 

органическому производству, включая выращивание культур на 

сухих участках. 

Зона отлова рыбы должна быть оборудована участками с чистой 

водой такого размера, что обеспечит оптимальный комфорт для 

рыбы. После отлова рыба должна находиться в чистой воде. 

Вокруг внутренних водоемов необходимо поддерживать зоны с 

природной растительностью как буферные зоны, отгораживающие 

внешние земельные площади, на которых не хозяйничают в 

соответствии с правилами органической аквакультуры. 



 

 Поликультуру с целью откорма используют при 

условии надлежащего соблюдения установленных 

в этих спецификациях требований для других видов 

озерных рыб. 

Максимальная плотность размещения Общее производство видов ограничено 1500 кг 

рыбы с 1 га в год (в силу специфики системы 

производства представлено как количество 

выращенной рыбы). 

Максимальная плотность размещения только для 

окуня в монокультуре 
20 кр / м3 

 

Часть VII: Креветки из семьи Penaeidae и пресноводные креветки ( Macrobrachium spp .) 
 

Системы производства Необходимо размещать в неплодородных 

глинистых областях, чтобы минимизировать 

влияние сооружения пруда на окружающую среду. 

Ставки сооружают с использованием уже 

имеющейся природной глины. 

Максимальная плотность размещения Внесение посадочного материала: макс . 22 

постличинки на м 2 . 

Макс. одномоментная биомасса: 240 г/м 2 . 

 

Часть VIII: Раки 
 

Максимальная плотность размещения для раков маленького размера (<20 мм) – 100 

особей на м 2 . 

Для раков среднего размера (20-50 мм) - 30 особей 

на м2 . 

Для взрослых раков (>50 мм) — 10 особей на м2 при 

условии, что есть достаточное количество мест для 

укрывательства. 

 

Часть IX: Моллюски и иглокожие 
 

Системы производства переметы, плавающие конструкции, донное 

разведение, ставные неводы, клетки, поддоны, 

сетки типа «фонарь», вертикальные шесты типа « 

бушо » и другие системы прудов. Для разведения 

мидий на плавающих конструкциях количество 

свисающих бечевок не должно превышать одну на 

квадратный метр поверхности. Максимальная 

длина свисающей веревки не должна превышать 20 

метров. Прореживание веревок не должно 

происходить в течение цикла производства, однако 

разрешено разделять такие веревки без 

 

 повышение  начальной плотности 

размещения. 

 

Часть X: Тропические пресноводные рыбы : ханос . chanos ), тиляпия ( Oreochromis spp .), 

сиамский пангасиус ( Pangasius spp .) 
 

Системы производства 
Пруды и сетчатые клетки. 



Максимальная плотность размещения 
Пангасиус : 10 кг на м3 . 

 

Тиляпия : 20 кг на м3 . 



ПРИЛОЖЕНИЕ III 

ИНФОРМАЦИЯ, КОТОРЫЕ ПРЕДОСТАВЛЯЮТ ГОСУДАРСТВЫ-ЧЛЕНЫ, КАК 

ЗНАЧЕНО В СТАТЬИ 25 

Часть I: Информация из базы данных, указанной в статье 26(1), и систем, указанных в статье 26(2) 

и, в соответствующих случаях, в статье 26(3) Регламента (ЕС) 2018/848 

1. Информация о наличии органического репродуктивного материала растений и репродуктивного 

материала растений переходного периода, за исключением рассады, но включая семенной картофель, для 

каждой отдельной категории, хранящейся в базе данных, указанной в статье 26(1), или в системах, указанных 

в статье 26 (2)(а) Регламента (ЕС) 2018/848, включает следующее: 

— научное и общеупотребительное название (общеиспользованное и латинское название); 

— сорт или наименование гетерогенного материала; 

— имеющееся количество материала переходного периода по оценкам операторов (общее количество 

единиц или вес семян); 

— имеющееся количество органического материала по оценкам операторов (общее количество единиц 

или вес семян); 

— количество операторов, которые на добровольной основе скачали информацию в соответствии со 

статьей 26(2) Регламента (ЕС) 2018/848. 

Для целей этого пункта «рассада» означает молодое растение, выращенное из семян, а не из отрезанного 

побега . 

2. Информация о наличии органического молодняка аквакультуры для каждого вида, сохраненного в 

системах, указанных в пункте (с) статьи 26(2) Регламента (ЕС) 2018/848, включает следующее: 

— вид и род (общеиспользованное и латинское название); 

— в соответствующих случаях породы и разновидности ; 

— этап жизни (напр. яйца, мальки, молодняк), на котором продукт доступен для продажи как 

органический; 

— имеющееся количество по оценкам операторов; 

— состояние здоровья в соответствии с Директивой Совета 2006/88/ЕС 7 ; 

— количество операторов, на добровольной основе загрузивших информацию в соответствии со статьей 

26(2) Регламента (ЕС) 2018/848. 

3. Информация о наличии органических животных для каждого вида, сохраненного в системах, 

указанных в пункте (b) статьи 26(2) Регламента (ЕС) 2018/848, включает следующее: 

— вид и род (общеиспользуемое и латинское название); 

— породы и разновидности; 

— цели производства: мясо, молоко, двойное назначение или разведение; 

— этап жизни: взрослые или молодые животные (напр. крупный рогатый скот в возрасте < 6 мес., 

взрослый КРС); 
 

 
 

7 Директива Совета 2006/88/ЕС от 24 октября 2006 г. о требованиях к здоровью животных аквакультуры и 

продуктам из них, а также о профилактике и контроле отдельных болезней водных животных (ОВ L 328, 

24.11.2006, с. 14).



— имеющееся количество (общее количество животных) по оценкам операторов; 

— состояние здоровья в соответствии с горизонтальными правилами по здоровью животных; 

— количество операторов, которые на добровольной основе скачали информацию в соответствии со 

статьей 26(2) Регламента (ЕС) 2018/848. 

4. В соответствующих случаях информация о наличии адаптированных для органического производства 

органических пород и разновидностей для видов, сохраненных в системах, указанных в статье 26(3) 

Регламента (ЕС) 2018/848, включает следующее: 

— вид и род (общеиспользованное и латинское название); 

— породы и разновидности ; 

— цели производства: мясо, молоко, двойное назначение или разведение; 

— имеющееся количество (общее количество животных) по оценкам операторов; 

— состояние здоровья в соответствии с горизонтальными правилами по здоровью животных; 

— количество операторов, на добровольной основе загрузивших информацию в соответствии со статьей 

26(3) Регламента (ЕС) 2018/848. 

5. В соответствующих случаях информация о наличии органического молодняка кур, как указано в статье 

26(3) Регламента (ЕС) 2018/848, включает следующее: 

— вид и род (общеиспользованное и латинское название); 

— породы и разновидности; 

— цели производства: мясо, яйца, двойное назначение или разведение; 

— имеющееся количество (общее количество животных) по оценкам операторов; 

— систему выращивания (указать, применяют ли многоярусную систему); 

— состояние здоровья в соответствии с горизонтальными правилами по здоровью животных; 

— количество операторов, на добровольной основе загрузивших информацию в соответствии со статьей 

26(3) Регламента (ЕС) 2018/848. 

 

Часть II: Информация об исключениях, согласованных в соответствии с пунктом 1.8.5 части I 

приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848 и пунктам 1.3.4.3 и 1.3.4.4 части II упомянутого 

приложения 

Информация об исключениях , согласованных в соответствии с пунктом 1.8.5 части I приложения II к 

Регламенту (ЕС) 2018/848, включает: 

— научное и общеупотребительное название (общеиспользованное и латинское название); 

— сорт; 

— количество согласований и с общий вес семян или количество растений, для которых предоставлены 

согласования; 

— обоснование исключения : для исследований, за неимением соответствующего сорта, с целью 

сохранения или по другим причинам; 

— в соответствующих случаях, если согласование предоставлено по другим причинам кроме 

исследовательских целей, список видов, для которых согласований не предоставляют, поскольку они 

имеются в достаточном количестве в органических и формах. 

2. Для каждого неорганического вида сельскохозяйственных животных (КРС, лошади, овцы, козы, свиньи и 

олени, кролики, птица) информация о исключениях, согласованных в соответствии с пунктами 1.3.4.3 и 

1.3.4.4 части II приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848 включает:



— научное и общеупотребительное название (общеиспользованное и латинское название, то есть вид и 

род); 

— породы и разновидности; 

— цели производства: мясо, молоко, яйца, двойное назначение или разведение; 

— количество согласований и общее количество животных, для которых не имеют согласования; 

— обоснование исключения: за неимением соответствующих животных или по другим причинам. 


